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Перші прини культу Т. Шинка

* Інші (li— р
.)

В домовинах людий бачимо звичайно

марність їх дочасного житя. І треба великих
умів, незвичайних людий, з яких домовини

виростало би житє, велике культурне житє
народів, До таких ґенїяльних умів, до таких

велитів духа належав Тарас Шевченко. Єго
домовина несла за собою житє. В єго домо
винї побачила цїла Україна, н

а

вcїх просторах

єї земель, не марність дочасного житя поета,

але символ власної безсмертної сили і вічно

тривкого житя.

Мало хиба було в нашім житю таких
подїй, які затрясли би цїлим органїзмом, які

викресували би огонь, які кликали би до жи
вих і мертвих і ненарождених голосом могу
чим, та взивали до відродженя, до розриваня

пут рабства душі і серця. Але такою подїєю

була без сумнїву, смерть Шевченка...

В моїх руках вязка листів шістьдесятих
років, писаних в більшпій части студентами

ґімназий, рідше людьми, що покінчили фа
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культет. Нема майже листу, який не сьвідчив

би про вагу Шевченкової смерти і єго писань

для розбудженя патриотизму і национальної

сьвiдомости не лише серед молодого поколїня,

але і серед старшої ґенерациї, яка віджила і
побіч молодежи ставала піонєрами нашого
культурного розвою та йшла дорогою, вказа
ною галицкій землї Маркіяном Шашкевичем,

а промощеною для цїлої України писанями
Шевченка. Не було міста, чи місточка на

Галицкій землї, якого не захопила би вістка

про смерть Шевченка і не повела би за со
бою нового житя, о скільки там лише най
шила ся одиниця, що уміла звести се житє в

одно русло, що була в силї дати почин до

якоїсь , хоть дрібку липе зорґанїзованої
працї.

До таких міст, що відкликали ся новим

житєм вскорі після смерти Шевченка був Пе
ремишль. Душею сего нового руху, як вихо
дить з невиданих доси листів, був Анатоль
Вахнянин, від жовтня 1862 р. питомець та
мошної духовної семінариї, а вслїд за тим
від грудня 1868 р. заступник учителя тамош
ної ґімназиї.

Вже в початках 1863 р. писав він до
Данила Танячкевича, органїзатора всего укра
їньского руху між сучасним студентством
ТаКЄ :
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„Зібравь громаду, а то громаду на я
кихть 30 мужа самихть запеченихть хлопома

нівь. Зібравь же iи, та заговоривь денещо

та пороздававть зть книжокть, де якихть мавть

а у кінцї? Зробимо декляматорській вечірь

коли небудь".
І ся громада збирала ся в музею пере

мискої духовної семинариї, та давала дїйсно
декламаторскі „пополуднївки “. Про один та
кий декляматорский попис читаємо в листї
Анатоля Вахнянина до Дан. Танячкевича отсї
вісти:

„Вь мене, бачте, втіха велика, велика
втіха, яку ваші очі не видали и ушпи не чу
вали а тільки хибань у вашіхт, щирихть сер
цяхть помістить ся, та й ВьI со Давидомь

возплясаєте не передь архою, а передь гро
мадою живою, живісенькою, яка знастилась
у нась втв Перемишли. — Вона щира, бо мо
лода, невинна, бо молода, сердечна, бо мол0
да, велика, бо зі 40 хлопцівь — которі самі
потребу громадського житя почули и у одну

живу душу зліялись — безь силкованья, при
мусу підступомь, користію, а таки такь по

волі козачій. — Ось та молода громада и

виправила вь мене вь прошлу суботу попо
луденокь декляматорський. Відзначились ду
хомть особливо ті, що якь вть насть говорять,

зь простого стану а по правді сказати би:
люди ще люди. — Зь такихь то одинь Ми
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кита звесь, заголосивь Вамь Кобилицю, того
самого, що то му дівка усі пера забрала, а

очі рушниками повязала. — Боже! Данилочку,

люди иризнають ся до правди — вони й по
чинають признавати. — В ть н а с ть п р и х о
д и т н А п о с т о л ь п р а в д и и н а у к и
— се тоть старий мовлявь — чи не втіха
се? — Г о л о с и м о щ e и М в а н з П і д
ко в у и у с т у п и з ть Н а й м и ч к и и Е
н і л о г ть до Г а й д a м а х і в ть и П е р e
б е н д у. Я самть зірвавь сь та виголосивь
Глека и Козачу смерть Амвросія Могили. —
не дивуйсь, що я не в порядку розказую, ино

хилю річть то кь тому, то кть тому. Я такть

гей пяний, та розгуляній душпі кажу писати,

а вона... о їй що: дурна собі... Такі полуднівки

виправимо що Суботи — и у наступуючу

зберемось — хлопці розігрілись сім огнимь —
дай Боже тілько, щоб не охолонули... Ага! т е

в с e , що я т у с п и c а в ть н е г о л о
сіт ь п у бл и ч н о — гріхь бисьте вели
кий мали — потай ми дальше зайдемь.“

Ми не знаємо, кілько таких „пополуднї
вок“ було, на всякий спосіб, на одній не

скінчило ся. А cї декляматорскі » пополуднїв
ки» перемінили ся небавом на сходини де
клямацийно вокальні. Учасниками їх були
майже виключно ґімназияльні студенти, бо

тодїшні питомцї IV року, з малими виїмками
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народними сшравами не дуже цїкавили ся”).
Співали тодї молоді громадяни між иншими

козацьку пісню: „Ой Сїч мати“, „Ой став шу
гач на могилї“ ітш. а ноти для громадян у
кладав проф, Маркил Лаврівский на основі
збірника пісень Коцїпіньского.“)

Зпоміж членів сеї студентскої громади
в лїтах 1863— 5 назвав пок. Анатоль Вахня

нин у своїх »Споминах « поіменно: свого бра
та Івана (пізн, проф. ґімн. в Стрию), Ореста
і Плятона Сїнкевичів (з Черняви і Любіня),

Микиту Івана, сина селянина з Коровник під
Перемишлем, про якого маємо згадку в що
йно наведенім листї, Юлїяна Медведского

(нинї висл. проф. полїтехнїки), Теофіля Ско
бельского (нинї пароха), Омеляна Зубрицкого
(пізнїйше старшого совітника дирекциї скарбу
у Львові), Михайла Людкевича (д-ра теольоґії

і проф. дух. семін. в Перемишлї), Дениса Я
миньского (нинї вислуж. радн. Двора висшого
суду), Антона Бачиньского, (пізн. пароха), Йо.
сифа Вітошиньского з Болозви, що еміґрував

дo Рoсиї і живе нинї в Петербурзї на ста
новищи директора шляхтовского пансіона,

Йосифа Кордасевича та вкінци Йосифа Шве

*) А н а т о л ь В а x н я н и н: Спомини
з житя. Львів 1908. стр. 48—9.

**) Та м ж е: стр. 51.
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8

дицкого (пізн. совітн. двора у Віднї*). Бо
гато призвищ громадян затратило ся в памяти
Ан. Вахнянина і ми пригадуємо хоть деякі
на основі листів писаних до Дан. Танячкеви
ча. До перемискої студентскої громади нале
жали ще в лїтах 1863 і пізнїйших: Іван Лїто,

Зиновій Паславский, Михайло Залїтач, Гнат
Гвоздович, Волод. Боровець, Евгений Омелянь
ский, Мирон Подолиньский (нинї протонотар

мітрат перем. капітули), Юлїян Подолиньский
і Микола Подлуский (нинї лїкар в Болехові).

Деякі з членів сеї громади рано поуми
рали, деякі пропали для нашої народности,

але цїлий ряд їх видержав на народнім ста
новищи, не спроневірившись анї на хвилю
ідеалам з молодечих лїт. І розживала ся пе
ремиска громада на добре, коли, як читаємо
в листї Вахнянина задумувала знов „на дру
гий рікь" (1864) заложити біблїотеку. Лише
знов просив Ан. Вахнянин Танячкевича, щоби

про се не писати у „Вечірницяхь“, бо » по

тихоньки дальше зайдемо « .

З яким пієтизмом відносили ся моло
денькі громадяни до памяти Тараса Шевчен
ка, видно хотьби з того, що як писав Вахня
нин до Климковича, они „готовили „Тараса"
олїйними красками“ т а x о т їл и п і с л a
т и є г о в д a p у н к у »д е н а п оч е с н e

*) Та м ж е: стр. 54—5.
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м і c це д о Л ь в о в a — х о т н и м а л о

т а м ть т а к и х ть м і с ць“. А тїшив ся Ва
хнянин сею громадою, коли писав в 1863 р.:

„У насть досить гарна хлопська вільна річть.

Таки собі молодейки сили — а розуму вть

нихь — казавв би хто г у р к о т л и в о й к и

Т а р а с о в і, що к о л и с ь у в е л и к и х ть

з і й д у т ь с я т а д о с т о й н о з в е л и -

ч а ю т в „ С т а р о г о Б а т ь к а “. Втїха
Пане Брате! бігьми втіха! а вь кождого » по

сьвящепий « за свою справу — геть мене ро
зумомь перейшли, хоть и не богато єго було

а серце вь нихь горяче а душа щира“.

До дїяльности молодої студентскої гро
мади в Перемишли відносили ся сердечно

старші люди. Підпомагав щиро сей рух па
триот-крилошанин, Гинилевич, який не лише

дозволяв студентам на сходини в музею се.
минариї, але ще з окрема відносив ся з ве
ликою прихильностию до Анатоля Вахнянина.
Крил. Гинилевичеви треба завдячити, що вже

при кінци 1862 року явила ся в „Перемьшля
нинЬ" за рік 1863 розвідка Анатоля Вахняни
на: „Де нещо за музу Шевченкову и розбóр
думь шередсмертнои", яка вийшла фонетич
ною правописию під псевдонїмом »Н. зь надь

Сяну «. Була се п е р ша свого рода п у б -
л и ч н а манїфестация перемискої, студент

скої громади для пошанованя памяти Тараса
Шевченка.
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Симпатизували з тим рухом молодежи

шобіч крил. Гинилевича, який умів обстояти

навіть за питомцями львівскої духовної семи
нариї, коли за україньскі симпатиї грозило їм
прогнанє, також проф. Михайло Поляньский

згаданий вже проф. математики Маркил Лав
рівский і катехит о. Юстин Желехівский, я
кий розпродував між громадою виданя укра
їньских поетів. Нема також сумнїву, що па
триотизм молодежи та її зверхний вигляд, ви
шивані сорочки та україньска одежа студен

тів (першим, що в неї одїв ся, був Теофіль

Скобельский) скріплювали між старшими гро
мадянами в Перемишли национального духа,

та викликували почуваня духовної єдности з

Україною. Визначували ся тодї патриотизмом

родина Максима Любовича (одна дочка видана

нинї за проф. Вол. Шухевичем, друга за рад
ником Двора Ол. Барвіньским), Антін Леонто
вич, друкар Диківский, проф. Баньківский, о.

Турчманович, проф. Фединьский, проф. Мик.
Устиянович, проф. Царевич, директор норм.
школи Кропивницкий, судия Василь Коваль
ский, адв. Козловский, крил. Лукашевский і
Трулицкий. Рівночасно з національною сьвідо
мостию в самім Перемишли росла она також

в околицї, де жили патріоти: о. Лукасевич в
Вишатичах, єго брат, парох в Гійску, Антін

Добряньский в Валяві, о. Копко, о. Шехович

(батько тепер. старшого совітника суду Льва
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ТШеховича),*) о. Сїнкевич з Любіня, о. Мих.
Вербицкий, композитор в Млинах і другі.

На житє самої студентскої громади мав

чималий вплив Анатоль Вахнянин, коли в

грудни 1863 став суплєнтом в перемискій ґім.

назиї. „Я п о ч а в ть м і ж ть у ч е н и к а
м и — писав він до Танячкевича — с і я т и

з е р н о п р а в д и Т а р а с о в о ї — а ти

ще не счасливь? Одну слéзу дївочу бажавь
Тарась за свої думи, и панть надь панами, а

ти ще не радь, ще не веселий, що зть твоeи

руки отце добро я сію ?“... Не дорікай мині

— я голошу и голосити му правду нашу до

смерти — а вони — тиі хлопції, вони просили
мене, щобь я имь виложивь Кулишеву пра
вопись, щобть я дещо з новои литератури роз
казавTь — щобть я имть подававт, книжки —
Данильчику, колибть де що мавєсь мині вть

шідпомогу для науки — де якиі погляди на

литературу — порадь мині у тімть.“

Річ ясна, що укінченому питомцеви, я
кий не готовив ся нїколи до учительскої дї
яльности, а якого заіменовано суплєнтом, пер
ші кроки приходило ся станити з трудом.

Тому почав він учити ся церковно-славянщи
ни, до науки рускої мови уживав граматики
Осадци, до істориї лїтератури спровадив собі
Шевірйова, а крім сего приносив з собою до

*) Тамже. стр. 50.
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школи повісти Основяненка та Марка Вовчка,

які сам читав, або велїв читати, а до декля
мациї мав під рукою множество поем Шев
ченка, Артимовского та Метлиньского. В шко
лї запровадив Вахнянин, не надумуючись, Ку
лїшеву правошись, а се не подобало ся нї Же
лехівскому, нї Устияновичеви, які успіли вже
змінити свої україньскі симпатиї на обєдини

тельнї. Наслїдком доносу приїхав інспектор
Янівский, коли однак студенти запродуковали

ся „Плачем Ярославни“ Шевченка, знанєм.

„Слова о полку" в перекладі Марк. Шашке
вича, Вахнянина лишено в спокою, лише за
питано з Ради шкільної, на якій основі ужи
ває фонетичної правописи, але і тут умів він

зручно з цїлої справи виховзнути ся. Студен
ти писали дальше фонетикою. )

Та сему, доволї широкому житю молодої
і старшої ґенерациї позавидували львівскі об
єдинителії. Почало ся вербованє громадян на

їх сторону. Серед патриотів по селах почав в

р. 1863 робити свою кертичну роботу Севе
рин Шехович, *) а Василиянин Терлецкий,

*) Там же. стр. 64—66.

2) У мене є листи С. Шеховича. вручені
студ. Стельмаховим, а писані в р. 1863 до
родини Сїнкевичів в Любіни. До сих листів по
дав дуже цїкаві замітки Ан. Вахнянин, які я,

з часом видрукую.
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став толкувати визначнїйшим членам переми
скої старшої громади про потребу славяннскої
солїдарпости в виду ґерманїзацийної струї.

Єго аґі гация довела до сего, що Желехівский
Марк. Лаврівский, Фединьский та другі люди
опинили ся в обєдинительнім таборі, а чима
ло з Перемишлян опинило ся опісля в Росиї,

де вcї приняли православіє і пропали для на
шої народности. “)

-

Ся обєдинительна струя не оминула та
кож молоденької, студентскої громади, на яку
почав впливати о. Юстин Желехівский. Не

даром читаємо в листї Вахнянина з р. 1864:

„Наробило ся таке, чого я не надіявь ся, —

не надіявь ся, бо прикладавь и серця и ро
зуму до того діла, що схибнуло з'ь правоі до
роги и уже и виродило ся. Правда, Данилоч
ку, свята се правда, не покидати псамть до
броi страви! — Кинувь я зерно святoі правди

поміжь молоді серця — воно пустило кільця
— ажть ту и ненадійно тернє сухе, чи смітя
єго и придавило... На г р и м а л и н а м о л о
д і ж в з а т е и т о й, що П а н тв - 0 т це м ть

(Юстин Желехівский) з в а т и с ь к а ж е и

другі — а вони нерозумні сполохнулись — и

зібране назадь поповертали. Томужь то и я
згрижений, загрижений. — Смітя — смітя,

Данилочку, псова намь нашу щиру працю. Ви

*) Вахнянин: „Спомини з житя“ стр. 56.
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мести его не наша сила — а докіль само зіг
ниє — ще купа злого нашій родині відь него

доведетця. И щожь зь сеi гром(ади), оть нічо
— зувидівь я що у цілімть П(еремишли) —
лишень зь 20 душть щирихть неповиннихь, які

стали бь за нашпу правду -— а решта не ка
жу: сміття, тільки присипане сміттямть, або

сполохане мусить нерозумне. Томужь то я и

згрижений. Ой, Данилочку, кобть всі такть ро
зуміли ся, якть ми розуміемть у одному слівці
— гараздь бувть би — добро було би а то

часу треба. Те п е р ь же с та л о н а т і м в,
щ o ч и т а ю т н т і л ь к и к н и ж к и, я к і я

м а ю а я к і i м ть в и з и ч и в т
ь
,

б і л ь ше

н е дал и і м т
ь „на с то я тел і"
.

Гр и м a

л и т а й з а г р и м а л и
,

т а к т
в
,

що о с ь

т е п е р т
ь с т р а x a ю т в ця и з i й т и
,

а

н e т о в ч и т и с я в д а т н о д о б р о ї н a

у ки. — Не думай але, що я слабодухь —

н і, я в е р ш у м о ю з а дач у — не п о

д a м с я н і к о м у — хоть и ниньки звеліли

ми скинути кучму и капоту, пцо носивь —— я

н
е скину, н
е такий я!" *)
.

Окрім сего радив Вахнянин в листї Та
нячкевичеви, щоби н

е

всякому духови вірив,

**
) Вахнянин, на становищи суплєнта, хо

див в козацкій одежі до школи. За єго при
міром надягнув латиньский катехит конфеде
ратку, а проф. Устиянович — чамару. Там

ж е
:

„Спомини з житя" стр. 64.
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бо обєдиненє йде тихо, але при співучасти
ріжних, непевних людий та ріжними дорогами,

та щоби не довіряв слїпо перемискому сту
дентови-громадянинови, Орестови Сїнкевичеви,

бо „Орестикь, не є то той, за якого ти го

маешь, то слабодухть — ниньки такть, завтра
такв — огонь вв него притятий хиба — не

говорю, може брать ") на него впливає. В о
л і е ші ть т и с и в з я т и т а п е р е п и c y
в а т и с я зь Скобелськимть, зь Подолин
ськими, зь Микитою (братть), Бачинськимь
(Антономь), Сінкевичомь Плятономь, Іваномь
моімть братомть, Медвецкимь — отці уже по

трохі вирозуміли діло — то суть сьвітла, хай

такь скажу“.

І справдї, Вахнянин рук не заложив і ми
мо неприхильного вітру продовжував свою ро
боту, не подав ся нїкому, держав дальпе по
біч себе молоду, студентску громаду та части
ну старшої і довів до сего, що дня 26. лютого

(10. марта) 1865 року, в саму річницю смерти

Кобзаря України уладив музично-декляматор
ский вечер в перемискій салї „Під Провидї

нєм". Була се д р у га, с и м р а з о м в e
л и ч н а м а н ї ф е с т а ц и я п е р е м и с к о ї

*) Денис Сїнкевич, який станув відразу
на московскім ґрунтї і оженив ся з дочкою
директора триєстеньскої асекурациї, та довгі
лїта перебував в Росиї. Він помер у Відни.
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А к р а ї н ь с к о ї г р о м ад и, я к о ю п о ш a
н о в а н о п а м я т ь Т а р а c a Ш е в ч е н к а.

Опис єї поданий в » Метї« за рік 1865 стр.

79—84. Замітне, що і в се сьвято окрім Вахня
нина та перемиских громадян, вложив свою
працю Данило Танячкевич. При кінци згада
ного концерту відчитано єго „Прощальну
річь“, сердечну і горячу, в якій молодий ор
ґанїзатор нашого народного житя звертав спе
ціяльну увагу на молодіж, коли кликав: „Люб
лячі Батьки и Матері Руські! доглядайте ді
точок Вашихь! Нехай виростають на втіху ро
дині, нехай зть підть Вашоі опіки вилітають

сизі орли на руське народне поле, а горячі

народолюбці зь великою думою, кріпкі, силь
ні духомь, світлі усякою мудростю!" ")

.

0тсе перші прояви культу Шевченка в

Перемипшли в р
.

1862 — 5
,

т
а рівночасно ко

ротка істория житя тамошної, україньскої мо
лодшої і старшої громади. Домовина Шевченка
несла житє за собою. Вістником сего нового

житя були Єго твори, а пропаґаторами велич
них Тарасових ідей були Анатоль Вахнянин і

Данило Танячкевич.

Чим був Анатоль Вахнянин для переми

скої громади, видно з сего, що після єго ви
їзду н

а

фільософічні студиї д
о

Відня в осени

*) Мет а за рік 1865. стр. 84 — 88.
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1865 року житє між старшою громадою зав
мерло та віджило доперва з заснованєм ру
скої ґімназиї в Перемипли. Лише студентска

громада сходила ся ще тайком з вірою в крас
шу будуччину.

А чим був Данило Танячкевич для сеї
молоденької громади, до якої слав огненні
листи, нехай буде сьвiдком лист, писаний в

грудни 1864 або 1865 студентами Іваном Вах
нянином, Мироном і Юлїяном Подолиньскими,

Осипом Шведицким і Ник. Подлуским до

Танячкевича з приводу єго іменин:
„Здоровь бувь рідній намь братіку, нашть

милий соколику, нашть щирий учителю, здо
ровь бувть на многі а мвогі літа. Такі бажан
ня заносить Тобі перемиська громада вь день

Твоіхь именинть. Не цуряй ся іхть, прийми іхть

Твоімть щиримть та непорочнимь серцемь, бо

изь щирого серця вони випливають. О бра

тіку милий, серце чоловіче не є в стані ви
повісти теє, що воно чує, воно би

инaчій защебетало та заговорило. — Ве
лике та святе діло сподіявь Ти зь нами,

брате Даниле! Ти бувь перший, котрий Сво
іми Апостолами правди ріднє слово украінське
поміжть нами розсіявть; намть відтворились
очі і ми пізнали, чиі сини ми єсьми, яка зе
мля нась викохала, Ти бувь котрий наші

серця идь любові кь бідной ненці Украіні
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загрів, и можна на тото усе забути? О ні!
Спасибі Тобі брате за оцце, спасибі".

„Невеличка наша громада, але самі щи
рі хлопці, котрі би за святу справу и голова
ми положили.“

„Відгукни ся коли до насть, дорогий та

щирий учителю, загрій теплимь словомь на
ші убогі серця а ми іхть радо приймемо а за

той часть бувай нам здоровь а здоровь на
многі літа!“
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Моя перша участь
в Шевченковім сьвятї.

В Тернополи мали ми в р. 1883 прегар
ний студентский хор. Нашим діріґентом був
ученик висшої ґімназиї, Антін Стрільбицкий,

що заробляв лєкциями на хлїб насущний, а
однак мимо сего найшов все час, щоби при
дбати та переписати, хоть би ночию, нову пі
сню для хору. Ми співали головно церковні
піснї, щоби кождої другої недїлї на переміну
з кандидатами учительскої семінариї запро
дуковати ся ними в » середній « церкві. На

наші проби приходив постійно проф. ґімн.

Лев Рудницкий, який нашим хором щиро о
пікував ся і одушевляв ся. Молоді, сьвіжі го
лоси могли справдї подобати ся. Проби від
бували ми в шкільнім будинку за окремим
дозволом директора Сїлецкого, бо офіцияль
ним діріґентом ґімназияльного хору був Чех,
Кнїппель, людина добра і дбала, але чоловік,

що так гарно вести нашого хору, як Стріль
бицкий, не умів. Солїстами в сопранї був я,.

а в альтї Володимир Домет Садовский, ни
нїшний війсковий сьвященик.
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Хоть співали ми звичайно церковні пі
снї, то і сьвітскі композициї були нам не

чужі. А звертало нашу увагу, що від падо
листа 1882 р. наш діріґент приcьвячував про
би майже виключно сьвітским пісням, та до

водив до дїйсно концертових вислїдів. Сер
дечний проф. Рудницкий прислухував ся з
таким заінтересованєм напим співам, що ми

на єго просьбу, мусїли двічи, або й тричи
шовтаряти ту саму пісню, хоть викiнченє єї
було артистичне. Він любував ся нашими го
л008 ми.

Так тревали проби до Йордану. На що

ми вчили ся так пильно сих шісень, нїхто з

нас не знав. Лише „Завіщанє“ Вербицкого

велїло нам здогадувати ся, що готовить ся

якийсь концерт в память Шевченка, але ми,

молоденькі студенти, в переважній части уче
ники низшої ґімназиї, бояли ся навіть самих

себе запитати, коли і де він відбуде ся. На
с8 м Йордан дістали ми приказ від діріґента

явити ся вечером, однак в найбільшій тайнї,

в дяківцї біля церкви над ставом.

0 год. 7. були ми вже на місци і заста
ли невелику комнату, прибрану портретом
Шевченка, пожиченим від проф. семінариї,

Ол. Барвіньского, та смеречиною. В комнатї
сидїло на кріслах яких 30 що найшоважнїй
ших міщан.

Якийсь дивний чар проймав наші душі.
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Якась: гордість била з наших лиць. Ми, уче
ники польскої ґімназиї, давали концерт, ти
хий, але шевно сердечний для міщан, яких
будив зі сну лїтами Олександер Барвіньский.

Для него, певно, не було тайною, що саме

нинї відбуває ся сей концерт для міщан.
Сьвідчив про се портрет Шевченка взятий з

єго хати, але єго самого між нами не було.

тай годї було єго ждати серед нас.

Промовив на концертї голова терношіль
скої студентскої громади, нинї лїкар у Віднї,

Яків Турин, одїтий по козацьки. Він одино
кий тодії в Тернополї ходив з часта по сьвя
там в козацкій одежі. Серед міщан і студен
тів важивав він великої поваги, на яку за
служив собі дїйсно своєю поворотностию в

орґанїзациї та щирим патриотизмом. Був се

чоловік живий і палкий. Він умів приковува
ти до себе серця тих, які побирали від него

лєкций патриотизму. Для нас, молодежи, він
був ідеалом.

Єго промова на концертї була за довга,

однак проголосив він єї з таким зашалом і оду
щевленєм, що ми з великим заінтересованєм
вислухали єї до кінця.

А після промови Турина плили одна

точка за другою. Грав на віолїнчелї Орест
Зарицкий, нинї старший лїкар корвети, декля
мував Антін Гарасимів, а наш хор співав з
таким теплом і сердечностию, що я дрожaв,
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коли ми з форсою кликали в піснї: »Похо
вайте, та вставайте, кайдани порвіте!«

І не дивно, що всї ми після концерту

заспівали грімке „Ще не вмерла"! Здаєcь,

що не лише в наших молодечих серцях, але

і в душах поважних терношільских міщан сей

вечер полишив глубоке вражінє.

Двайцять віcїм лїт минуло з того часу.

Неодно гарне вражінє перейшло через моє
житє, але серед сих вражінь незатертими бу
квами записала ся моя перша участь в Шев
ченковім концертї, скритім перед гомоном
сьвіта, але тим важнїйшім, що се сьвято

сьвяткували дїти, молоді студенти, а цїлию
єго було, піддержувати самосьвідомість наци
ональну серед невеличкого гуртка мешканцїв

Тернополя.
А в наших молодечих душах росло рів

нож почутє народности, витворювало ся пе
pecьвiдченє, що нам треба глядїти поважнїй

ше на житє, те в міру сил і таланту спосо
бити ся до працї в будучинї серед рідного

народа.

Під впливом сих вражінь, винесених з
концерту, рішили ся ми небавом заманїфе
стувати наші патриотичні почуваня публично.

Стало ся се в хвилї, як небавом опісля по
мер редактор »Дїла « Володимир Барвіньский.

На приказ Турина всї ученики Русини почали

носити на шапках чорну крепу, або чорні ко
карди.
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Ся загальна жалоба, яка тривала шість
«недїль, звертала увагу не лише рускої, але

й польскої суспільности. А вечерами сходили
ся ми по кількох по „станциях" та на голос

читали незвичайно сердечний опис похоронів
Володимира Барвіньского, поміщений в „Дїлї“
і плакали як дїти.

У Львові, дня 26. II
.

1911. р
.
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Сьвяточна промова
в тятьдесятилїтє смерти Тараса Шевченка,

виголошена дня 25. л. марта 1911 року на
концертї в Перемишлї.

Пятьдесять лїт минуло з того часу, як
на далекій півночи задзвонили, загомонїли

дзвони та передавали Українї печальну вістку
пцо не стало між живими Генїя україн ьского
народа, що замовк на віки великий мистець

слова і поет Славянщини, що занїміли уста
одного з найбільпших співаків волї, якої він

бажав не лише для свого народа, але для цї
лого людства, що бракло між нами Мойсея,

що вів свій нарід до красшої долї та не діждав
Ся п00ачити ЄГО на вОлї.

Так! Се доля великих умів, що вислїдів

власної працї они звичайно за свого житя не

бачать, що їх найсердечнїйші мрії та задуше
вні бажаня сповняють ся доперва після їх
смерти.

"

Гомонїли дзвони та завдавали великої
туги, бо здавало ся, що они не лише розно
сять тяжку вістку про смерть Кобзаря Украї
ни, але що рівночасно співають похоронну пі
сню для нашої народности.
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Бо недаром співав недавно поет укра
їньских могил, степів та бандуристів, Амвро
сий Могила Метлиньский, що наша мова ко
нає і тому велїв він тонути бандуристови в

Днїпрі серед бурі, немов би на знак, що враз
з ним завмерли на віки україньска пісня, на
ша минувшина і будуччина... Не даром впев
няв великий письменник-живописець Основя
ненко, що на Українї живе закріпoщений на -

род „як в Бога за дверми та не знає ніякого
лиха“. Не даром, ще з кінця 17. віка складано

панеґірики в честь московских царів та вель
мож а ще в 19. віцї звенїла та сумна струна

в творах більших і менших письменників,
Артемовского, Основяненка, Бодяньского, Мет
линьского, Корсуна та других.

І тому могло здавати ся, що вcї ідеали

україньского народа, єго мова, пісня і слава і
стремлїня до свободи і пошанованє власного

достоїньства лягли з Шевченком в домо

вину . . .

І ридали дзвони, бо коли не можним
сего сьвіта, то бодай їм мертвим, а однак го
лосним творам людских рук жаль було і тяж
ко було, віщувати смерть живому народови,

співати похоронну пісню нациї, що колись

другим помагала і через те та власну незго
ду обезсилена на побоєвищи прилягла. — І
ще нинї гомонять дзвони та розносять з да
лекої півночи заборону сьвяткованя смерти
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великого Поета України... Се нова похоронна

пісня для нас, для нашої землї "...

І ми чуємо єї, чуємо вcї, як чорний во
рон над нашими головами кряче... Чуємо і
вслухуємо ся в отсе оповіданє.

...Біля села стояла величезна скеля, що

людям сонце заслонювала, а на її верху вили

гнїздо орли-пакiстники... Не було дня, пцоби

они не заподїяли шкоди в добутку селян. А
раз унїс орел маленьку дитину.

За богато було селянам сеї наруги, але

они стояли безсильні в нїмій розпущї, бо нї
хто з них не важив ся дістатись на верх ске
лї... Лише вістки несли ся, що десь колись в
глубокій старинї найшов ся один чоловік, що

вдер ся для добра громади що обломах скелї

на сам верх і глянув здивованим орлам в
очи, які не при виклі до такої появи розкину
ли своє гнїздо та довгі лїта не залїтали в сю

сторону. І зійшов обережно сей чоловік на

землю, а громада оточувала єго великим по
важанєм. Він став єї провідником... Та час

минав і орли на ново звили гніздо на cїй

скелї і на ново почали свою пакiсну робо
ту... І знов найшов ся один чоловік, недо
сьвідний житєм та жадний розголосу, який рі
шив ся спробувати своїх сил, придбати собі

слави і сполохати з високої скелї орлів- па
косників. Він спинав ся до гори, кусники ка
мінцїв виривали ся з під єго ніг... Він крова
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яив руки і ноги на острій скелї, а коли був

недалеко вершка, опустили єго сили і він упав

розторощений на землю... І жалувала єго гро
мада. А якийсь старець сказав: „А прецїнь

як оно добре, що ще є щось так високо в горі,

чого не кождий чоловік досягнути може..."
Справдї! Як се добре, що вістниками

великих ідей і великих починів є великі уми,

що не для себе, а для свого народа слави,

щастя і долї бажають. Бо не сей дібє ся на

верх скелї, хто бажає слави, але той, що з

любови для рідної справи, з самопосьвяти,

вибє ся орлом понад своє оточенє і гляне в

очи орлам-шакосникам своїх рідних братів.
Так, як се добре! А хоть видав українь

ский шарід богато великих умів, то хиба нї
один з них не спинав ся з таким розмахом
по скелії, що єго народови сонце заслонювала
як Шевченко .. Нї один з них!... Хиба нї один

з них не йшов тяжким шляхом з такою сер
дечною любовию до „найменьшого брата" та
й до сеї вcїм нам дорогої, що „ обідрана, си
ротою понад Днїпром плаче..." І нї оден шеред

Шевченком не віднїс ся з таким пошанова

нєм до україньскої мови, нїхто перед ним не

висловив такої глубокої віри в будуччину y
країньскої піснї, що :

без золота, без каменю

Без хитрої мови

А голосна і правдива
Як Господа слова ..
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І нїхто перед Шевченком не згадав так

тепло і сердечно про україньску минувшину,

про
Базари, де війско, як море червоне

Перед бунчуками, бувало, горить

А ясновельможний на воронім конї
Блисне булавою — море закипить...

про cї могили, „начинені нашим благо
родним трупом“, у які враз з козацтвом ля
гла наша воля... Тай нїхто перед ним не ки
нув таким тяжким докором великому гетьма
нови України:

Ой Богдане, Богданочку,

Як би була знала

У колисцї-б придусила

Під серцем приспала...

А хиба нї один з велитів духа не відо
звав ся з таким рішучим протестом против

сего раю, де

Латану свитину з калїки здіймають

З шкурою знїмають, бо нїчим обуть

Панят недорослих...

де розпинають

Вдову за подушне, а сина кують,

Єдиного сина, єдину дитину,

Єдину надїю в війско отдають...
дє... під тин0м

Опухла дитина гoлoдная мре

А мати пшеницю на панщинї жне...

Та хиба нї оден перед Шевченком не

вдер ся на ту скелю, щоби орлови-пакіснико
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ви глянути в очи та кликнути громовим го
лосом за те, що „милостиві ми застукали,

сердешну волю", що розлили тілько крови і
слїз, ще „ напоїть би вcїх імператорів стало

з дїтьми і внуками" а не згадувати

...дївочих

Пролитих нишком серед ночи,

А матернїх горячих сльоз,

А батьківских, старих, кровавих —

Не ріки, море розлилось,

Огненнеє море!... V.

Так! Шевченко — се Алькид з „Неофі
тів", що не покорив ся перед імператором, се

великий дух нашого народа, се провідник єго

в тяжких хвилях, се Мойсей, що вів Україну
до красшої долї...

І відпокутував страшно Поет свої сьмілі

слова докору і хоть зломив у неволї сили, то

не упав на дуcї та остав вірним своїм ідеа
лам по конець житя, немов би на доказ, що

„раз добром налите серце в вік не прохо
лоне”.

І умер Поет і прорвались струни золотії
та не вмерла єго пісня, не пропала згадка

про се, як він вдирав ся на високу скелю
що єго народови сонце заслонювала, як з неї

кликав до живих, мертвих і ненарожденних

земляків в Українї і не в Українї сущих, як
сполошував з неї пакісних орлiв, що горе і
сльози несли на Україну...
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І виросла під Каневом на високій горі
могила, щоби дух Поета міг бачити і лани

широкополі і Днїпро і кручі і те житє, яке
на єго словах, примірі, на єго дрібних сльо
зах, пролитих над недолею рідної землї, ви
ростає.

І росло се житє, не лишень на Українї,

де слїдом Тараса зривали ся до лету великі

душі і уми, що полекші для рідного краю
шукали, що зі скелії, яка сонце народови за
слонювала, голосили слова заохоти і розради

а за се коротали свій вік по тюрмах та дале
ких, холодних просторах Сибіру... Але і до
нас, „не в Українї сущих" линув в першім
виданю „Кобзар", який був приводом, що

Шашкевич не лише запотеозував україньску
пісню, але станув в „Побратимови“ на стано
вищи духової і культурної єдности Галичини
з Україною, в якій лежить наша сила та віра

в будуччину...
А коли у нас в Галичинї повіяло північ

ним вітром, коли люди, що клали підвалини

під наш национальний розвій, вирекли ся

власної працї, то смерть Шевченка і єго до
мовина несли і для нас обновлене житє, в я
кім ми з дня на день ростемо і двигає
м0 08.

І саме нинї, коли ми сьвяткуємо пяде
сятилїтє смерти Поета, коли віддаємо поклін
єго памяти, нехай кождий з нас з окрема,
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Достойна Громадо, вгляне у власну совість,

нехай сам себе сшитає, чи обняв він щирим

серцем ту „велику руїну", чи усував він ті
скелї-перепони, що „найменшому братови“ за
слонювали сонце, чи бажав він для него во
лї, чи вкладав він, без виглядів на свої кори
сти, чи славу, свою працю під ту велику бу
дівлю, якої імя „Україна”, чи своїм приміром
великої любови та самопожертвованя для рі
дної землї заохочував він других до співрев
нованя? А ви, батьки і матери, подумайте, чи
власним народним житєм сьвітили ви примі
ром для своїх дїтий, чи в хвилях, коли роз
кинено на них тенета, дбали ви про те, щоби

відогнати від них пакісних орлiв в тій вірі,

що україньска дитина лише для України та

що нїякий чужий орел єї з собою унести не

сьміє? А в хвилях тяжкої зневіри, чи утоми,

линьмо гадками до Шевченкової могили, вду -

муймо ся в єго тяжке житє, клонїм голову

перед сим велитом духа, набираймо сил, щоби

кождий з нас в крузї свого дїланя, сповнив
те, чого від него добро рідної справи дома
ГаЄ СЯ...

А тодї загомонять дзвони по всїх обла

стях україньскої землї, та не будуть они вістни
ками похоронної піснї для нашого народа,

але заграють нам пісню нашого воскре
с6ня
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Лише вперід ясним шляхом, а єдні в дї
ланю, сьвідомі своїх цїлий, сполошимо всяких,

ворожих нам орлiв i на сій великій будівлі
під яку підвалини кладемо, загомонить пісня

е
не „Ще не вмерла!", але й не вмре, не за
гине!

і
і
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